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Offset flail mowers
Broyeurs d’accotement
Seitenmulcher 
Trinciatrici laterali

Flipper
Super

50 - 80 HP

132 / 158 / 186 

84 85

Funny 
Super

 15 - 35 HP

106 / 132

80 81

Centurion 
Super

 15 - 60 HP

106 / 132 / 158

86 87

82 83

Levante 
Super

80 - 120 HP

160 / 190 / 220
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1

2

3

4

540 1000 2000

A B C

540 1000 2000

G H L

540 1000 2000

D E F

540 1000 2000

M N P

RPM − T/min − U/min − giri/min RPM − T/min − U/min − giri/min

RPM − T/min − U/min − giri/min RPM − T/min − U/min − giri/min

Direction of rotation
Sens de rotation
Drehrichtung
Senso di rotazione

Front machine
Machine frontale

Vordere Maschine
Macchina frontale

Rear machine
Machine arrière

Hintere Maschine
Macchina posteriore

Front machine
Machine frontale

Vordere Maschine
Macchina frontale

Rear machine
Machine arrière

Hintere Maschine
Macchina posteriore
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COD-MOD N. hp cm in cm in n. n. kg lbs

Funny Super 106 2C 15 - 35 106 42" 120 48" 32 16 245 540

Funny Super 132 2C 15 - 35 132 52" 155 62" 40 20 260 573

Cod. OPTIONAL Type

C
Rotor with Y blades for universal use- grass 

Rotor avec couteaux pour utilisation universelle - herbe
Rotor mit Messern für den universellen Einsatz - Gras

Rotore con coltelli per uso universale - erba 

Funny Super 106 C

Funny Super 132 C

Cod. Type

M
Rotor with hammers for specific use- raw land, brambles, pruning

Rotor avec marteaux - terrains, ronces, élagages
Rotor mit Hämmern - für vernachlässigter Boden und Gebüsche mit Stacheln

Rotore con mazze - terreni incolti, rovi, potature

Funny Super 106 M

Funny Super 132 M

cm 106 132

A 57 57

B 97 123

C 154 180

D 130 130

E 187 213

F 100 100

DIMENSIONS - DIMENSIONS - ABMESSUNGEN - INGOMBRI

Type A (cm) B (cm) C (cm)

Funny Super 106 150 120 80

Funny Super 132 150 150 80

Funny Super
Offset flail mower
Broyeur d’accotement 
Seitenmulcher
Trinciatrice laterale

HP HP 
15 - 3515 - 35
kW 

12 - 25

rpm 

540 

This offset flail mower has 
a flexible arm and can mow 
embankments and close to 
or under trees and bushes. 
It is designed for semi-
professional use and works 
well with low HP tractors as  
it is light and flexibile. It can 
be used to cut grass, weeds 
and small bushes.

-	 3 POINT HITCH, CATEGORY 1 AND 2, 
HYDRAULIC SIDE SHIFT AND ROTATION

-	 ALUMINUM GEARBOX 540 RPM WITH 
INTEGRATED FREE WHEEL DEVICE

-	 TWO BELT TRANSMISSION WITH 
ADJUSTABLE TENSIONER

-	 ROTOR WITH "Y" BLADES OR 
HAMMERS 

-	 ADJUSTABLE REAR ROLLER (3 
POSITIONS)

-	 UNIVERSAL PTO SHAFT CATEGORY 4 - 
1470 MM

Dieser Schlegelmulcher hat 
ein beweglicher Arm und 
kann als Böschungmäher 
eingesetzt werden und Kann 
auch unter Bäumen oder 
Büsche arbeiten. Es ist für 
einen semi-professioneller 
Einsatz konzipiert und passt 
gut zu Traktoren mit geringen 
PS da es leicht und elastisch 
ist. Es kann benutzt werden 
um Rasen, Gras und kleine 
Büsche zu mulchen.

-	 DREIPUNKTBOCK-ANSCHLUß 
KATEGORIE 1 UND 2 MIT  
HYDRAULISCHER VERSCHILBUNG UND 
ROTATION

-	 ALUMINIUM-GETRIEBE 540 U/MIN MIT 
FREILAUF

-	 ANTRIEB MIT 2 KEILRIEMEN 
UND EINSTELLBAREM 
SCHRAUBENSPANNER

-	 ROTOR MIT Y-MESSER ODER-
HÄMMERSCHLEGEL

-	 VERSTELLBARE (3 POSITIONEN) 
HINTERE  WALZE

-	 STANDARD GELENKWELLE KATEGORIE 4 - 
1470 MM

Ce broyeur est indiqué 
pour des tracteurs de petite 
et moyenne puissance et 
pour une utilisation semi 
professionnelle. Le déport 
hydraulique latéral permet 
de passer sous le feuillage 
des plantations en lignes. 
Cette machine se caractérise 
pour sa maniarilité et sa 
polyvalence à couper herbe, 
arbustes etc.. 

-	 ATTELAGE À 3 POINTS 1° ET 2° 
CATÉGORIE, DEPORTABLE ET ROTATION 
HYDRAULIQUE

-	 BOITIER EN ALUMINIUM 540 T/MIN 
AVEC ROUE LIBRE INTEGRÉE

-	 TRANSMISSION AVEC DEUX 
COURROIES VENTILÉES AVEC 
TENDEUR À VIS RÉGLABLE

-	 ROTOR AVEC COUTEAUX OU 
MARTEAUX

-	 ROULEAU ARRIÈRE RÉGLABLE EN 3 
POSITIONS

-	 CARDAN STANDARD 4° CATÉGORIE - 
1470 MM

Trinciatrice laterale indicata 
per piccole e medie 
potenze per un utilizzo semi 
professionale; lo spostamento 
laterale consente di entrare 
sotto la chioma di piante e 
frutteti. Si caratterizza per 
la sua elasticità unita alla 
capacità di taglio di erba e 
piccoli arbusti.

-	 ATTACCO A 3 PUNTI 1° E 2° CATEGORIA 
ROTAZIONE E SPOSTAMENTO LATERALE 
IDRAULICI

-	 RIDUTTORE IN ALLUMINIO 540 G/MIN 
CON RUOTA LIBERA

-	 TRASMISSIONE CON DUE CINGHIE 
CON TENDITORE A VITE REGISTRABILE

-	 ROTORE CON COLTELLI O MAZZE

-	 RULLO POSTERIORE REGOLABILE IN 3 
POSIZIONI

-	 CARDANO STANDARD 4° CATEGORIA - 
1470 MM

ENG FRA ITADEU

cm 3-10 - inch 1-4

E

D

A B

C

F

90°

50° BA

C

D

STANDARD
FEATURES

STANDARD
EIGENSCHAFTEN

CARACTÉRISTIQUES
STANDARD

CARATTERISTICHE
STANDARD
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COD-MOD N. hp cm in cm in n. n. kg lbs

Centurion Super 106 3C 15 - 60 106 42" 120 50" 32 16 290 639

Centurion Super 132 3C 15 - 60 132 52" 155 60" 40 20 350 772

Centurion Super 158 3C 15 - 60 158 62" 195 72" 48 24 372 820

Cod. OPTIONAL Type

C
Rotor with Y blades for universal use- grass 

Rotor avec couteaux pour utilisation universelle - herbe
Rotor mit Messern für den universellen Einsatz - Gras

Rotore con coltelli per uso universale - erba 

Centurion Super 106 C

Centurion Super 132 C

Centurion Super 158 C

Cod. Type

M
Rotor with hammers for specific use- raw land, brambles, pruning

Rotor avec marteaux - terrains, ronces, élagages
Rotor mit Hämmern - für vernachlässigter Boden und Gebüsche mit Stacheln

Rotore con mazze - terreni incolti, rovi, potature

Centurion Super 106 M

Centurion Super 132 M

Centurion Super 158 M

cm 106 132 158

A 60 60 60

B 95 121 147

C 155 181 207

D 148 148 148

E 188 214 240

F 100 100 100

DIMENSIONS - DIMENSIONS - ABMESSUNGEN - INGOMBRI

Type A (cm) B (cm) C (cm)

Centurion S. 106 150 120 80

Centurion S. 132 150 150 80

Centurion S. 158 180 150 80

Centurion Super
Offset flail mower
Broyeur d’accotement 
Seitenmulcher
Trinciatrice laterale

HP HP 
15 - 60 15 - 60 
kW 

22 - 50

rpm 

540 

A practical, multipurpose flail 
mower for the professional 
farmer with a flexible arm 
for mowing embankments, 
etc. The power transmission 
system is the best available 
and is suitable for tractors 
up to 60 HP. The quality, 
performance and price are 
outstanding.

-	 3 POINT HITCH CATEGORY 1AND 2, 
WIYH HIDRAULIC SIDE SHIFT AND 
ROTATION

-	 CAST IRON GEAR BOX 540 RPM WITH 
INTEGRATED FREE WHEEL DEVICE

-	 3 BELT DRIVE TRANSMISSION WITH 
SCREW ADJUSTABLE TENSIONER 

-	 ROTOR WITH BLADES OR HAMMERS

-	 ADJUSTABLE REAR ROLLER

-	 UNIVERSAL PTO SHAFT CATEGORY 4 - 
1470 MM

Ein praktischer, vielseitiger 
Schlegelmulcher für den 
Profi mit beweglicher Arm so 
dass es als Böschungmäher 
eingestzt werden kann. 
Das Getriebe ist technisch 
auf den letzen Stand und 
ist für Traktoren bis 60 PS 
geeignet. Der Preis/Leistungs 
Verhältnis und die Qualität 
sind ausserordentlich.

-	 DREIPUNKTBOCK-ANSCHLUß 
KATEGORIE 1 UND 2 MIT 
HYDRAULISCHER VERSCHILBUNG UND 
ROTATION

-	 GUSSEISEN GETRIEBE 540 U/
MIN MIT FREILAUF UND DOPPELTE 
EINGANGSWELLE

-	 ANTRIEB MIT 3 KEILRIEMEN 
UND EINSTELLBAREM 
SCHRAUBENSPANNER

-	 ROTOR MIT Y-MESSER ODER 
HÄMMERSCHLEGEL

-	 HINTERE WALZE VERSTELLBAR

-	 STANDARD GELENKWELLE KATEGORIE 4 - 
1470 MM

Polyvalent et pratique pour 
l'utilisateur professionnel, 
cette machine offre au 
client une technologie la 
plus avancée par rapport 
à ce qui existe aujourd'hui. 
Le CENTURION SUPER 
peut équiper des tracteurs 
d'une puissance de 60 HP 
maximum. Produit sûr et avec 
un excellent rapport qualité-
prix.

-	 ATTELAGE À 3 POINTS 1° ET 2° 
CATÉGORIE, DÉPORT ET ROTATION 
HYDRAULIQUES 

-	 BOITIER EN FONTE 540 T/MIN AVEC 
ROUE LIBRE INTERGRÉE

-	 TRANSMISSION PAR 3 COURROIES 
VENTILÉES PAR TENDEUR À VIS 
RÉGLABLE

-	 ROTOR AVEC COUTEAUX OU 
MARTEAUX

-	 ROULEAU ARRIÈRE RÉGLABLE 

-	 CARDAN STANDARD 4° CATÉGORIE - 
1470 MM

Polivalente e pratico per 
l’agricoltore professionista, 
CENTURION SUPER 
racchiude nei suoi 
cinematismi quanto di meglio 
possa offrire la più recente 
tecnologia delle trasmissioni. 
Può essere applicata a 
trattori di potenza fino a 60 
HP. Affidabile, di qualità ed 
economico.

-	 ATTACCO A 3 PUNTI 1° E 2° CATEGORIA 
CON SPOSTAMENTO E ROTAZIONE 
IDRAULICI 

-	 RIDUTTORE IN GHISA 540 G/MIN CON 
RUOTA LIBERA INTEGRATA

-	 TRASMISSIONE A 3 CINGHIE VENTILATE 
CON TENDITORE A VITE REGISTRABILE

-	 ROTORE A COLTELLI O A MAZZE 

-	 RULLO POSTERIORE REGOLABILE 

-	 CARDANO STANDARD 4° CATEGORIA - 
1470 MM

ENG FRA ITADEU

cm 3-10 - inch 1-4

STANDARD
FEATURES

STANDARD
EIGENSCHAFTEN

CARACTÉRISTIQUES
STANDARD

CARATTERISTICHE
STANDARD

E

D

A B

C

F

90°

50° BA

C

D
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COD-MOD N. hp cm in cm in n. n. kg lbs

Flipper Super 132 3C 50 - 80 132 52" 158 62" 40 20 470 1036

Flipper Super 158 3C 50 - 80 158 62" 184 72" 48 24 492 1085

Flipper Super 186 3C 50 - 80 186 72" 210 82" 56 28 515 1135

Cod. OPTIONAL

C
Rotor with Y blades for universal use- grass 

Rotor avec couteaux pour utilisation universelle - herbe
Rotor mit Messern für den universellen Einsatz - Gras

Rotore con coltelli per uso universale - erba 

Cod. 

M
Rotor with hammers for specific use- raw land, brambles, pruning

Rotor avec marteaux - terrains, ronces, élagages
Rotor mit Hämmern - für vernachlässigter Boden und Gebüsche mit Stacheln

Rotore con mazze - terreni incolti, rovi, potature

Cod. 

  

S
Skid Kit for heavy wear situations

Surpatins Lateraux
Zusätzlicher Kufen Kit

Kit pattini di usura supplementari

Cod. 

O
Wide angle PTO shaft - closed curves

Cardan homocinétique - virages très serrés
Weitwinkelgelenkwelle - enge Kurven
Cardano omocinetico - curve strette

cm 132 158 186

A 76 76 76

B 82 108 134

C 158 184 210

D 210 210 210

E 198 224 250

F 134 134 134

DIMENSIONS - DIMENSIONS - ABMESSUNGEN - INGOMBRI

Type A (cm) B (cm) C (cm)

Flipper Super 132 160 120 200

Flipper Super 158 190 120 200

Flipper Super 186 220 120 200

PACKAGING - EMBALLAGE - VERPACKUNG - IMBALLAGGI

Single metal crate

Caisse Métallique unitaire

Einzelne Metall Palette

Cassa singola

Flipper Super
Offset flail mower
Broyeur d’accotement
Seitenmulcher
Trinciatrice laterale

HP HP 
50 - 8050 - 80
kW 

40 - 60

rpm 

540  

Suitable for professional,
heavy, duty use. Strong,
flexible and versatile. It
permits an optimal 
maintenance
of embankments,
slopes, etc.

- 3 POINT HITCH, CATEGORY 1 AND 2
  WITH HYDRAULIC SIDE SHIFT

- CAST IRON GEARBOX 540 RPM
  WITH FREE WHEEL DEVICE

- COUNTERBLADE DEVICE

- REAR LEVELLING ROLLER Ø 160 MM

- HIGH THICKNESS SIDES 6MM

- UNIVERSAL PTO SHAFT CATEGORY 6 -
  1800 MM

Dieser Schlegelmulcher ist
für professionelle Arbeiten bei
intensiver Nutzung geeignet.
Robust, elastisch und
vielseitig. Er ermöglicht eine
optimale Pflege von Hängen,
Böschungen und Gräben.

- DREIPUNKT ANSCHLUSS 1° UND 2°
  KATEGORIE MIT HYDRAULISCHER
  VERSCHIEBUNG

- GUSSEISEN GETRIEBE 540 U/MIN
  MIT FREILAUF

- ANTRIEB AUS 3 KEILRIEMEN MIT
  SCHRAUBENSPANNER

- RAHMEN MIT GEGEN MESSER

- SEITENRAHMEN 6MM BREITE

- STÜTZWALZE Ø 160 MM

- GROSSER AUSWURF BEREICH

- STANDARD GELENKWELLE KATEGORIE 6 -
  1800 MM

Idéal pour travaux
professionnels pour
une utilisation intensive.
Costaude, élastique et
flexible. Il permet un entretien
optimale des terrains
déclinantes, falaises et
fossés.

- ATTELAGE À 3 POINTS CATÈGORIE 1
  ET 2, DÈPORT HYDRAULIQUE

- BOITIER EN FONTE 540 T/MIN AVEC
  ROUE LIBRE

- TRANSMISSION PAR 3 COURROIES
  PAR TENDEUR À VIS RÈGLABLE

- DISPOSITIF CONTRE COUTEAUX

- CÔTÉS CHÂSSIS ÉPAISSEUR 6MM

- ROULEAU D’APPUI DIAMÈTRE
  Ø 160 MM

- GRANDE SURFACE DE DÉCHARGE

- CARDAN STANDARD 6° CATÉGORIE -
  1800 MM

Adatta a lavorazioni
professionali per un utilizzo
intensivo. Robusta, elastica
e versatile. Consente una
ottimale manutenzione di
terreni declivi, scarpate e
fossi.

-	 ATTACCO A 3 PUNTI 1° E 2° CATEGORIA  
REVERSIBILE 

-	 RIDUTTORE IN GHISA 540 G/MIN CON 
RUOTA LIBERA 

-	 TRASMISSIONE A 3 CINGHIE CON 
TENDITORE A VITE REGISTRABILE

-	 DISPOTIVO CONTRO COLTELLI 

-	 FIANCHI TELAIO SPESSORE 6 MM

-	 RULLO DI APPOGGIO Ø 160 MM

-	 AMPIA AREA DI SCARICO 

-	 CARDANO STANDARD 6° CATEGORIA - 
1800 MM

ENG FRA ITADEU

STANDARD
FEATURES

STANDARD
EIGENSCHAFTEN

CARACTÉRISTIQUES
STANDARD

CARATTERISTICHE
STANDARD

E

D

A B

C

F

90°

50° BA

C

D
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HP HP 
80 - 12080 - 120
kW 

60 - 90

rpm 

540 / 1000 

Suitable for professional, 
heavy duty use. Strong, 
flexible and versatile. It permits 
an optimal maintenance of 
embankments,  slopes, etc. 

STANDARD
FEATURES

-   TRANSMISSION BY 4 HEAVY-DUTY 
BELTS

-   COUNTERBLADE DEVICE

-   HIGH THICKNESS SIDES (10 MM)

-   REAR LEVELLING ROLLER Ø 160 MM

-   WIDE DISCHARGE AREA

-	 UNIVERSAL PTO SHAFT CATEGORY 6 - 
1800 MM

Dieser Schlegelmulcher ist 
für professionelle Arbeiten bei 
intensiver Nutzung geeignet. 
Robust, elastisch und 
vielseitig. Er ermöglicht eine 
optimale Pflege von Hängen, 
Böschungen und Gräben.

STANDARD
EIGENSCHAFTEN

-   4 RIEMEN AUSTATTUNG

-   BREITES GESTELL AN DEN SEITEN 
(10MM)

-   SERIEN KONFIGURIERBAR IN 4 
ANSCHLUSS-VARIABLEN: VORNE, 
HINTEN, FEST ODER HYDRAULISCH 
VERSCHIEBBAR

-   STÜTZWALZE Ø 160 MM

-   GROSSER ENTLASTUNG BEREICH, 
ERWEITERBAR

-	 STANDARD GELENKWELLE KATEGORIE 6 - 
1800 MM

Idéal pour travaux 
professionnels pour 
une utilisation intensive. 
Costaude, élastique et 
flexible. Il permet un entretien 
optimale des terrains 
déclinantes, falaises et 
fossés. 

CARACTÉRISTIQUES
STANDARD

-   TRANSMISSION À 4 COURROIES

-   CÔTÉS CHÂSSIS GRAND ÉPAISSEUR 
(10MM)

-   CONFIGURABLE DE SÉRIE EN 4 
VARIABLES D’ATTELAGE : ARRIÈRE, 
FRONTALE, FIXE OU AVEC DÉPORT 
HYDRAULIQUE

-   ROULEAU D’APPUI DIAMÈTRE Ø160 MM

-   GRANDE SURFACE DE DÉCHARGE, 
EXTENSIBLE

-	 CARDAN STANDARD 6° CATÉGORIE - 
1800 MM

Adatta a lavorazioni 
professionali per un utilizzo 
intensivo. Robusta, elastica 
e versatile. Consente una 
ottimale manutenzione di 
terreni declivi, scarpate e 
fossi.

CARATTERISTICHE
STANDARD

-   TRASMISSIONE CON 4 CINGHIE

-   DISPOSITIVO CONTRO COLTELLI DI 
SERIE

-   FIANCHI TELAIO DI GRANDE SPESSORE 
(10MM)

-   RULLO DI APPOGGIO Ø 160 MM

-   AMPIA AREA DI SCARICO, ESPANDIBILE

-	 CARDANO STANDARD 6° CATEGORIA - 
1800 MM

ENG FRA ITADEU

Offset flail mower
Broyeur d’accotement 
Seitenmulcher
Trinciatrice laterale

COD-MOD n. hp cm in cm in n. n. cm in kg lbs

LEVANTE SUPER 160 4C 80 - 120 160 63" 180 71" 48 24 2-12 1-5 720 1588

LEVANTE SUPER 190 4C 80 - 120 190 75" 208 82" 56 28 2-12 1-5 757 1669

LEVANTE SUPER 220 4C 80 - 120 220 87" 236 93" 64 32 2-12 1-5 795 1753

Cod. OPTIONAL

C
Rotor with Y blades for universal use- grass 

Rotor avec couteaux pour utilisation universelle - herbe
Rotor mit Messern für den universellen Einsatz - Gras

Rotore con coltelli per uso universale - erba 

Cod. 

M
Rotor with hammers for specific use- raw land, brambles, pruning

Rotor avec marteaux - terrains, ronces, élagages
Rotor mit Hämmern - für vernachlässigter Boden und Gebüsche mit Stacheln

Rotore con mazze - terreni incolti, rovi, potature

Cod. 

ER
Extension Kit for rear roller

Kit rouleau arrière- Grande Ejection
Hintere Walze Verlängenugs kit

Kit prolunga rullo posteriore

Cod. 

S
Skid Kit for heavy wear situations

Surpatins Lateraux
Zusätzlicher Kufen Kit

Kit pattini di usura supplementari

cm 160 190 220

A 85 85 85

B 106 132 158

C 191 217 243

D 194 194 194

E 229 255 281

F 135 135 135

DIMENSIONS - DIMENSIONS - ABMESSUNGEN - INGOMBRI

Type A (cm) B (cm) C (cm)

Levante Super 160 190 120 200

Levante Super 190 220 120 200

Levante Super 220 250 120 200

PACKAGING - EMBALLAGE - VERPACKUNG - IMBALLAGGI

Single metal crate

Caisse Métallique unitaire

Einzelne Metall Palette

Cassa singola

Levante Super

E

D

A B

C

F

90°

50° BA

C

D


